
 
 
NOS SALADES / OUR SALADS 
Cœur de romaine façon "Caesar", croustillant de poulet     29€ 
et copeaux de Parmesan  
Caesar salad, with crunchy chicken and Parmesan cheese 
 

Salade de haricots verts et copeaux de foie gras maison     29€ 
Green beans salad with shavings of foie gras 
 

Poké bowl de saumon, quinoa et ses garnitures, sauce sésame     24€  
Salmon poke bowl, quinoa and its garnishes, sesame sauce    
 
À PARTAGER / TO SHARE 
Tarama blanc « Maison Olsen », blinis toastés et citron      15€  
OLSEN white tarama, toasted blinis and lemon 
 

Rillettes de crabe tourteau « Maison Olsen », tartines de pain grillé    16€  
OLSEN crab « rillettes », grilled slices of brea 
 
POUR SE RÉCHAUFFER / TO KEEP WARM 
Velouté de courge et châtaigne, croûtons et copeaux de Beaufort    19€  
Pumpkin and chestnut velouté, croutons and shavings of Beaufort cheese   

Crème de champignon à la truffe, chips de viande des Grisons    22€ 
Cream of mushroom soup with truffle and Grisons dried beef 
 
NOS INCONTOURNABLES / OUR MUST-HAVE 
Burger de bœuf du M au Beaufort d’Alpage, frites maison    29€ 
“M” beef burger with Beaufort cheese and home-made french fries  
 

« M » Veggie Burger au poulet végétal pané et légumes grillés, frites maison   28€ 
“M” Veggie burger with veggie crispy chicken and grilled vegetables, french fries 
 

Pizza à la truffe noire Melanosporum      35€ 
Black Melanospurum truffle pizza 
 

Club sandwich poulet jaune des Landes, frites maison     27€ 
Chicken club sandwich with home-made french fries 
 

Foie gras de canard maison mi-cuit au cognac, chutney de figues, toast brioché  31€ 
Home-made duck foie gras half-cooked in cognac, fig chutney, brioche toast 
 

Tataki de bœuf à la Thaï, nouilles sautées aux légumes     31€ 
Thai-style beef tataki with vegetable noodles 
 

Thon mi-cuit au sésame, purée de patate douce, sauce satay    34€ 
Half-cooked tuna with sesame, sweet potato purée and satay sauce 
 

Fritto misto : Tempura de gambas, tempura de légumes et friture d’éperlans   36€ 
Fritto misto: Prawns tempura, vegetables tempura and fried smelts 
 

La généreuse Croziflette du M       27€ 
The generous “M” Croziflette 
 

 
 



 
 
NOS PÂTES FRAÎCHES / OUR FRESH PASTAS 
Penne Al pomodoro        26€ 
Penne pasta with tomato sauce and basil 
 

Tagliolini au Gorgonzola        28€  
Tagliolini pasta with Gorgonzola cheese 
 

Tagliatelles au pesto rouge, pignons de pin grillés, viande des Grisons   29€ 
Tagliatelle pasta with red pesto, grilled pine nuts and Grisons dried beef  
 

Tagliolini à la truffe gratinés au Beaufort      31€ 
Truffle tagliolini pasta gratinated with Beaufort cheese 
 

Penne au saumon fume écossais, crème ail et fines herbes                   30€ 
Penne pasta with Scottish smoked salmon, garlic and herbs cream 
 

Supplément stracciatella           5€ 
Stracciatella supplement 
 
 
NOS PLANCHES / OUR BOARDS 
Sélection de charcuteries de Savoie        28€  
Local cured meats selection  
 

Planche de fromages de notre région, miel et confiture      26€  
Plate of cheeses, honey and traditional jam 
 
 
NOS DESSERTS / OUR DESSERTS 
Panna cotta au chocolat blanc, chips de coco cristallisés     12€ 
White chocolate panna cotta with crystallised coconut chips 
 

L’incontournable crème brulée à la pistache de Bronte pour 2 personnes   20€ 
Bronte's must-have pistachio crème brulée for 2 people 
 

Le délice aux myrtilles du M cuit à la demande : 
Cookie fondant en duo de chocolats, confit de myrtilles, praliné aux noisette   18€ 
Chocolate duo fondant cookie, blueberry confit, hazelnut praline 
 

Sablé façon Tatin caramélisés, cœur caramel coulant, nuage de Chantilly   14€ 
Caramelised Tatin-style shortbread, runny caramel centre, cloud of Chantilly cream 
 

Banane flambée au rhum vieux, quenelle de crème glacée à la muscade,   
pain d’épices au miel, compotée de poire      16€ 
Banana flambéed with old rum, quenelle of ice cream with nutmeg,  
honey gingerbread, pear compote 
 

Foret noire et sa gourmandise de cerise      15€ 
Black forest and its cherry delicacy      

 
 

 
 

Les prix sont nets, service compris ‑ Prière de nous signaler toute allergie ou intolérance 
Nos viandes proviennent de France - Our meats come from France 

Net prices, service included - Please inform us about any allergies or intoleranc 


